)
Mayxosuﬁ BICHMK XEPCOHCbKOro AEepXaBHOro yHiBEpCUTETY

CEKLIA 2
NEPEKITALO3HABCTBO

YK 81°25
DOI https://doi.org/10.32999/ksu2663-3426/2023-1-15

KOrHITUBHO-OUCKYPCUBHI YAHHUKU 3AKOHOMIPHOCTEW Y NEPEKNALI

3acekin Ceprin BacunboBuu,
AOKTOp (hinonoriyHMx Hayk, npodecop,
npodecop kadeapun NpUKNagHoT NiHrBICTUKM
BornuHcbkul HauioHanbHUU yHigepcumem iMeHi Jleci YkpaiHku
sergiozasyekin@vnu.edu.ua
orcid.org/0000-0001-9453-3534

Cmamms — crnpoba npoaHaridygamu KO2HImuU8HO-OUCKYPCUBHI YUHHUKU MOWUpeHHs: 0eghopmysanbHUX meHOeHUil,
Wo miymMaqumo siK 3aKOHOMipHocmi, 8 nepeknadi. Mema yb020 00CIOXEHHSI — 3’9Cy8amu KO2HIMUBHI YUHHUKU rosisu
3akoHomipHocmel 8 nepeknadi xy0oxHb020 mekcmy. [lepeknadHuMu 3aKoHOMIpHOCMSMU nepeknady crid esaxamu
HasigHi 8 Uinbosili Mo8i iHeepeHmHi npoyecy nepeknady U 8idcymHi 8 Mosi nepwodxepena pucu, Ko0osaHi MOBHUMU 00U-
Huysamu 3 npoyedypHum 3HadeHHsaM. 3a Halverson (2010), ixHili xapakmep rnog’a3aHuli 3i cnocobamu 06pobku nepekna-
Odayem Mo8HO20 Mamepiany. [Jo cknady yux 0OUHUUb Hanexambe He Ule CriofyYHUKU, NPUUMEHHUKU, YacmKu, 8U2yKU,
a U npodykmu epamamukarnizayii — OucKypcusHi Mapkepu (KoHekmopu), ModaribHi crioea, 3alimeHHUKU. Lii Hocii npouyedyp-
HO20 3Ha4YeHHs1 — y (hOKyCi Hawoi yeazu, Mo3asik 80HU € 8epbanbHUMU MapKepaMmu rnepeknadHux 3akoHoMmipHocmed, Wo
yepes ceoi' enacmusocmi He nidnsizatome c8idoMoMy KOHMPOIo 3 60Ky nepeknadada nid yac tozo/ii pobomu. OpieHmauis
Ha KoeHimugHi acnekmu disnibHocmi nepeknadaya sudaembcs MidHOK, adxe 3’ACy8aHHs PI3HUYI 8 MUMOMIU 8a3i hyHK-
YioHanbHUX crie, y Ko2HimugHIli cknadHocmi ma 3cysax 0eliKmu4yHOi «oci» 8 nepeknadHomMy OUCKYPCI cry2ye c8iOYeHHSIM
Ha Kopucms HasisHocmi «mpembo20o ko0y» (Frawley, 1984) e nepeknadHiti sepcii, Mosa sikoi cmae wmy4Hoto, 60 Mae pucu
mosu Oxeperna. Y 0ocsiddyeHux nepeknadadis, siki noknadarombcs 30ebinbwoa0 Ha iMnaiyumHul cnocié nepepobreHHs
iHgbopmauii, mpusae iHmezposaHa KOOPOUHaUs MPOUECI8 PO3YMIHHS EPLIOME0PY ma MoPOdXeHHS Uib0eoi eepcii. BoHU
30amHi mummeso nepedbasamu nodanbwuli xid nodit y cnputiMaHoOMy mekcmi opuziHany U obpamu 6i0nogioHul crnocié
06p0bKu Ha ocHoei 8idbumux y nornepedHboMy 00C8idi cmamucmuyHO YaCmMOMHIWUX | 8a20MillUX HEUPOHHUX 38’53Ki8
(koHekuitl). Hamomicms, nepeknadadi-cmydeHmu, yepes MeHwul 0oceid, Hadaomb repesagy ekcrniyumHomy (KoHmp-
0/1b08aHOMY), MOCIO08HOMY KOOPOUHYBaHHIO C80IX KO2HIMUBHUX KPOKie 3 iHmeprpemauii daHux rnepwomeopy ma nopo-
OXeHHs1 uinbosoi eepcii nid yac ¢hasu cuHme3sy. 13 yacom, Konu nepeknadauybki Hagu4yku cmatoms dedani sidnpaubo-
eaHiwumu, 8idbysaembcsi mocmynosull nepexio 8i0 3acmocysaHHs KOHMPOb08aHO20 (A08INbHO20) 20PU30HMAIbHO20
mexaHismy rnepepobneHHs1 daHux 00 Mpesarnno8aHHs a8moMamuyHo20 (Hedo8irbH020).

Knroyoei cniosa: nepeknad, 3aKoHOMIpHOCMI, MpoyedypHe KoOysaHHSI, MeOopisi Perie8aHMHOCMI, KO2HIMUBHa epaMamuka.
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The article attempts to analyse the cognitive and discursive factors of deforming tendencies interpreted as regularities
in translation. This study aims to discover the cognitive factors of the emergence of these translation regularities in
the translation of literary texts. Translation reqularities should be considered as features present in the target language
that are inherent in the translation process and absent in the source language, encoded by linguistic units with procedural
meaning. According to Halverson (2010), their nature is related to how the translator processes the linguistic material.
These units include conjunctions, prepositions, particles, and interjections, but also products of grammaticalisation —
discourse markers (connectives), modal words, and pronouns. These encoders of procedural meaning are the focus
of our attention because they are verbal markers of translation regularities that, due to their properties, are not subject to
conscious control by the translator during their work. Focusing on the cognitive aspects of the translator's activity seems to
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be fruitful since finding out the difference in the proportion of functional words, cognitive complexity and shifts in the deictic
"axis" in the translated discourse is evidence in favour of the presence of a "third code" (Frawley, 1984) in the translated
version, whose language becomes artificial because it has the features of the source language. Experienced translators,
who rely mainly on implicit information processing, have integrated coordination of the processes of understanding
the source text and producing the target version. They can instantly predict the further course of events in the source text
and choose the appropriate processing method based on the statistically more frequent and significant neural connections
reflected in their previous experience. Student translators, by contrast, due to their not so rich experience, prefer explicit
(controlled), consistent coordination of their cognitive steps in interpreting the source text and generating their target
version at the stage of L2 text synthesis. Over time, as translators become more proficient, they gradually shift from using
a controlled (arbitrary) horizontal data processing mechanism to an automated (non-arbitrary) one.

Key words: translation, regularities, procedural encoding, relevance theory, cognitive grammar.

Beryn. Cepen roioBHUX NpPUYMH —3HA4-
HOTO TOUIMPEHHS Ne(OpPMYBAIbHUX TEHACHIIH
y nepexiani C. ['anBepcoH Ha3WBae KOTHITUBHI,
aJKe IXHIA XapakTep MOB’si3aHMi 31 criocobamu
00poOKM TMepeksazayeM MOBHOTO Marepiainy
(Halverson 1998; 2010). Ile o3Hauae, mo Ke-
pena nepekyiaHuX 3aKOHOMIpHOCTEeH — nedop-
Malfiif ciiJ HIykaTu Mo3a MOBOIO YM MOBaMH.
BinburicTe AOCHIAHHUKIB MOTOKYIOTHCS 3 THUM,
0 I 3aKOHOMIPHOCTI MarOTh HEIOBIIHHHIA
xapaktep (Olohan & Baker, 2000). /Iyns Hamoro
JTOCITI/DKEHHS BKpald BaXXJIUBO Te, IO IXHIN
MOIIYK HE y 3MICTOBHX (MOBHHX), a B MpOIe-
NYypHUX acleKTax MepepoOsieHHS MOBU BHUKIIIO-
YUTh NMpobaemMy iHTephEepeHIlii MOBHUX CHUCTEM
ITi]T Yac MepeKIIaiaibKoi TisiibHOoCTI. [[boMy oco-
OMMBOMY KPHUTEpiI0 TOIIYKY BiAMOBiae Tpymna
MOBHUX OJIMHUIIb, YHs (PYHKIIIS MOJIATAE B KOAY-
BaHHI came croco0iB epepoOeHHs BepOaIbHOT
iHdopmartii BT. V Teopii peiaeBaHTHOCTI 111 OfH-
HUIIl, 10 IMAJISATAI0Th HEeCBIJOMIiM (aBTOMAaTH4-
Hill) 00poOLl mepekagadeM, ofepiaiau CTaTyc
HOCIIB «IIpoLEeAypHOro 3HaueHHs». OTxe, MeTa
LBOTO JTOCIIIIKEHHS 3’dCyBaTl KOTHITUBHI
YUHHHUKYU TOSIBU 3aKOHOMIPHOCTEH B mepekyani
XyHZOKHBOTO TEKCTY.

Teopist peseBaHTHOCTI B KOHTEKCTI mepe-
kaagy. Teopis penesantnocti /JI. IlnepOepa,
. Bincon (Sperber & Wilson, 1996) — omna
3 HaWBIUIMBOBIIIMX TparMaTMYHUX  TEOpiid
y Cy4acHIi THrBicTHII. BiAmoBiIHO 10 HEl, BU3HA-
YaJbHUMH YWHHUKAMH BepOajbHOI KOMYHIKaIlil
€ YMOBHUBOJIM Ta KOHTEKCT, MPH IbOMY KOHTEKCTH
€ KOTHITMBHUMHM Ta LIOpa3zy 3aHOBO CTBOPIOBA-
HUMH, HDK 00’ekTMBHUMH U nanumu. KomyHi-
Kallisl KepoBaHa «IPHHIUIIOM pEJIEBAaHTHOCTI,
3riHO 3 SIKOIO YCIIIIHA KOMYHIKAIi Jocsrae
aJIeKBaTHOTO KOTHITUBHOIO €(eKTy (EeKCIUTIKaTyp
Ta IMIUTIKaTyp) 3 MiHIMaJIbHUMH BUTpaTaMH KOT-
HITUBHHUX 3YCWJIb Ha OOpOOKY 3 JOTpUMaHHIM
0amaHcy, T.3B. «ONTUMAJBbHOI PENEBAHTHOCTI».
Teopist peieBaHTHOCTI MOCTYIIOE ICHYBaHHS IBOX
0a30BHX THUITIB BepOaIbHO KOAOBaHOI iH(pOpMa-
1ii: KOHIENTyaJlbHOT Ta mporeaypHoi (Sperber
& Wilson, 1996), siki pi3HATBCSA JHTBAJILHO

i  KOTHITHBHO. Kouuenryansay iH(popMauiIo
KOAYIOTh JICKCUYHI OJMHUIIl — IMEHHUKH, HIi€c-
J0BA, MPUKMETHHUKH, TPHCIIBHUKH, TOOTO MOB-
HO3HAYHi (3MICTOBI) CJIOBA. HpouezlypHy iHpop-
MaIlif0 KOAYIOTh HEJEKCHYHI KaTeropii, sK-OT:
CHOYYHUKH, TPUAMEHHUKH, YaCTKH ToIIo. I3
KOTHITUBHOTO TODNISAY, KOHIIENTyallbHa iH(pOp-
Mmanis  popmye KOHuenTyaJlLHi perpeseHTatii,
a mpouefypHa iHQopmaris opieHTye agpecara
B YMOBHBI/IHUX MIPOIIEypax, sIki HaJICKUTh ajpe-
cary BHKOHATH, a0W BU3HAYUTH IHTEHIIi MOBIIA
(aBtopa) (Blakemore, 2002). Inakime kaxyuw,
nporeaypHa iHdopMarllis Crhpuse TOCATHCHHIO
ONTUMAJILHOI PEJIEBAHTHOCTI.

[lepenik HOCIiB MPOLETYPHOTO 3HAYEHHS
HE OOMEXKEHUH CIONyYHHKAMH, YacTKaMH
gy npuiiMeHHuKamu. Jlo iXxHBOI Kareropii
BBIMIIUIM TaK 3BaHI TPOAYKTH «TpamMaTHKai-
3amii» (Nicolle, 1998) OJIMHUII, IO BTpa-
TWIM TEPBUHHE KOHLENTyaJlbHE 3HAYCHHS
1 HaOynu mpouenypHoro 3HaueHHs. ['pamaruka-
Ji3auis — OAMH 13 «IOOIYHUX MPOAYKTIBY» MPUH-
Uy peJeBaHTHOCTI. JKepermoMm Trpamarnka-
mizamii € moBHO3HAa4HI MOBHI omuHuIl. Cepen
TaKuX, HaNPUKIIAJ, TUCKYPCHUBHI Mapkepu well
(ny), I mean (mobmo), listen (uwyewi), you know
(3nacw), so (omowce/giomax), anyway (6mim);
MooanvHi croea ma eupaszu perhaps (neeHo),
certainly (be3 cymnisy), I believe (s 6sadicaio),
to tell the truth (npasdy xasicyuu) Tomo. i oqu-
HUIl, BHACJIIJIOK BTPaTH KOHIICNITYaJbHOTO W
HaOyTTs TPOIETYPHOTO 3HAUEHHS, OAEPXKYIOTh
CTaTyC W3 IOHKTIB, 00 OLIbIe HE HAJEKATH 10
MPOMO3ULIIHOTO 3MICTY BUCJIOBJIEHB Y IUCKYPCI,
BUKOHYIOYM (DYHKIIIO «KJIIOYIBY» /IO HaJex-
HOI iHTeprperanii CyMDKHMX abo BiJJaleHUX
BHCJIOBIICHB-TIPOTIO3HIII .

BunaeThcst BOXIIMBUM PO3MEKOBYBATH MOBHI
OJIMHMUIII, 110 TIEPEIAI0Th MPOLIeAYpHE 3HAYEHHS,
MPOTE BiAMOBIIAIOTH YMOBAM 1CTUHHOCTI MPOTIO-
suii (truth-conditions) i € ii yacTuHOO, Ta Ti, IO
TaKOX MepeialoTh MPOoIlelypHEe 3HAYCHHS, ajle He
HaJeXarb 10 mpomno3uiiiaoro 3Micty (Wilson,
2011). Cepen nmepmux — 3aiiMEHHUKH, 110 TAKOXK
€ TIPOAYKTaMU TpaMaTuKaizallii, QyHKIS SKAX
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MOJISiTa€ B JIOTIOMO31  a/IpecaTroBi BHKOHATH
3aBmanHs pedepentii (Nicolle, 1998). Cepen
JPYTUX — BUTYKH, YACTKH, MOJIaJIbHi CIIOBA, TUC-
KypCHBHI MapKepH, TPUUMEHHHUKH, CTIOTYYHHUKH,
110 TPOMOHYIOTh YiTKI MPOLEAYpHU BiTTHOCHO
KOHCTPYIOBaHHS €KCIUTIKATyp BHUIIOTO MOPSIIKY,
dbopmyroun abo cTaBJeHHS MOBISI (aBTOpa)
70 TMPONO3MLIMHOTO 3MICTYy, a00 3’€IHYIOUH
MPOTO3HLii B JIOTIYHY MOCTiIOBHICTE (Alves
& Gongalves, 2013: 111).

Jlo X MOBHUX OJIMHHIIL CHOTOMHI MPHUKYTa
yBara He JIMIIE JIHIBICTIB, a W TICHXOJIHTBICTIB
1 icuxodoris. Tak, corianbuuii cuxonor k. [Ten-
HeOelkep Ha3uBa€ BCIO TPYITy HOCIIB MpoLemIyp-
HOTO 3Ha4eHHs (PYHKIIOHAILHUMH, a00 «CTHIIHO-
BUMID» CIIOBAaMH, TUTOMA Bara sIKHX Y aKTyaJIbHOMY
JTUCKypcl mepeciuHoro MoBI csrae  30-50%,
TIOTIPY T, IO B MOBI iXHS KUIBKICTH CTaHOBUTH
mume 500-600 ciiB (mpubmmao 0,5-0,6%) Bin
ycix criB y MoBi (Pennebaker et al., 2015).

SIkmo 0e3 CHOJMyYHHKIB Ta NPUEMEHHHKIB
3arajioM Ba)KKO YSBUTH KOMYHIKaIlil0 ¥ MmoOy-
JyBaTH BHCJIOBIIEHHS W JUCKYpC 3arajioM, TO
0e3 BepOanbHUX KOHEKTOPIB — JINCKYPCHBHHX
MapKepiB — MOXKHA OOINTUCA, TOOTO iXHs HasiB-
HICTh y MOBJIICHHI — HE00OB’si3koBa (optional).
BoaHouac BiACYTHICTh LUX EKCIUTIIUTHUX CHT-
HaJIB 3/aTHa YCKJIAaJHUTH KOMYHiKamio, 00
3HWKYE PEJICBAaHTHICTH BUCIIOBICHOTO JUTS ajpe-
cara, SIKUi 3aJUIIaeThCs 0€3 «IOPOTOBKA3IB» 110
1HTepIpeTallii BUCIOBJICHb Y JUCKYPCI.

Otxe 3 morsay Teopii peleBaHTHOCTI, abu
JNOCSITHYTH ~ «ONTHMAJIbHOT ~ PENIEBAaHTHOCTIY,
aBTOp (MOBEIb) YBOJIUTH CUTHAIH-IHCTPYKIIIi,
3MEHIIYIOYH I[IMM KOTHITHBHI 3yCHJUIA W TOJer-
IIYIOYM 3aBIaHHS ajpecara 3 TONIyKy IHTEH-
L[IHOBAaHOTO BIAMPABHUKOM CIIOCOOY 0OpOOKH
mpomno3uilii. [Hakme kaxy4u, Ko MOBHI OJTU-
HUIII-HOCIT KOHIeNTyajapHOI1 iH(opMallii TarTh
MOIITOBX /10 0OpOOKM MPOMO3UIIIHHOTO 3MICTy
BUCJIOBJIEHB, TO HOCII MpoleaypHoi iHpopmarii
CHPUSIOTh JOCSTHEHHIO MaKCHMaJbHOTO KOTHi-
THUBHOTO €(eKTy BUCIIOBIICHb 32 MIHIMyMY KOT-
HITUBHUX 3yCHUJIb 3 OOKY ajipecara, HaKjIa1alouu
MOp(O- CHHTAaKCHYHI OOMEXEHHS Ha 0OpoOKy
BHCJIOBJICHHSI. [3 IMi€1 MepCIIeKTHRH, TEOPis perie-
BaHTHOCTI BU3HAUAE TUXOTOMIIO KOHIIETITYalIbHOT
I mpoueaypHoi iH(popmMalii sIK TaKy, [0 CKEPOBYE
YMOBHUBIIHUN TPOIIEC ajipecara B MOTPIOHE s
aBTopa piunie (Alves, Szpak, 2014: 155).

Jlis  Hamoro JOCHIKEHHS TepeKIaHuX
3aKOHOMIPHOCTEW BEIIbMU BAXKJIMBO T€, IO
KOZOBaHa 3MICTOBUMH CIIOBAMH  KOHIICMITY-
anbHa 1H(MOpMallis AOCTYyMHA MJid CBIJOMOTO
(eKCTUTIUTHOTO) TepepoOieHHsT Mo3KoMm. Ll
iH(dopmarriss mpencTaBieHa SK 4YacTHHA JCKJja-

paTUBHHUX 3HaHb. HaroMicThb, TpOIENypHI OIU-
HUIll — AaKTUBI3aTOPH KOTHITUBHHUX TPOIIECIB,
OyBIIIM YACTHHOKO TMPOLEAYPHUX 3HAHb, € IMII-
TIIUTHAMH ¥ HE TAIaI0ThCS CBiIOMii 00po0ITi,
xi0a 110 HeMPsSMUM, METAaKOTHITUBHUM IIISTXOM
(Alves et al., 2016: 117). BonHouac, sk 3acBij-
YWJIA €KCTICPUMEHTH 31 CTEKEHHS 33 PyXOM Ooueit
(eye-tracking), came 1i TpOUEAYypHI OAMHMIII
MIPUBEPTAIOTh JICBOBY YaCTKy IEPEKIaNaIlbKol
yBaru i gacy [Alves et al., 2016], 60 BoHU aKTH-
BYIOTh IIMOMHHI TIpo1riecu 00poOKH BUCIOBIICHb
BT 3rigHO 13 3aK/IaJeHOI0 B HUX BIJIIOBIJHOO
«HCTpyKIi€eo». [HaKIIe Kakydw, caMi Ii OIU-
HUIll HEe MOTPeOyIOTh Yacy Ha 00poOKy, 60 BXO-
TUTFOIOTHCS MO3KOM aBTOMATHYHO, MPOTE TPHIre-
PYIOTh TIUOWHHHN TPOIEC TepepoOsieHHs, Ha
10 MOTPiOCH Yac 1 KOTHITUBHI 3yCHILIIS.

binpmr  TOrOo, 1iHIII EKCIEPUMEHTH, BKE
Ha OCHOBI METOMy KUIOITIHTY (8i0 anen.: key
logging — HamucHenus Klasiwi Ha Klasia-

mypi Komn ’fomepa) CIpSIMOBaHI Ha CIIOCTEpE-
JKEHHs! 33 TOBEIIHKOIO NMPOQECiiiHiX Mepexia-
na4yiB 1 mepekianadiB-cTylaeHTiB b. I[perCTeJ:I
(Dragsted, 2010) nmoBomaTh, MmO IOCBIAYEHI
TIyMadi BIAIOTBCSA /IO IHTETPOBAHOI KOOPIU-
Harii nporeciB posyminHs BT Ta mopomkeHHS
IIT, To6to ITPO nanux. Ilpouemypni omuHMII
MOJIETIIYIOTh ~ BEPTUKAJIbHY  (aBTOMATHYHY)
00poOKy y IMX TepeKyaaadiB, OCKUIBKH HaOip
[IUX OJIMHUIIb- CUHTHAIB CIIOCO0IB 00POOKHU Tpo-
MO3UII CKIHYEHHUH 1 3pUIMMH TepeKiaiaqaMmu
no0pe 3acBoeHuil. Taky MOBHY KOMIIETEHTHICTh
M. ITapani (2004) BBaXkae iMILTIIUTHO¥O, SIKY 30e-
pirae Ta BiITBOPIOE IMILTIIIUTHA ITaM’SITh TOCBIJI-
YeHHUX MepeKafaviB. YIarduch IiJ Yac mepe-
KJIaJy /10 1HTErpOBaHOTO MiJXOMy, BOHM 3JaTHI
MUTTEBO TepeAdaunTH MOAANBIINA XiJl TOAIH
y BT i oOparu BigmoBigauii croci®é oOpoOkw,
00 KepyrTbCcs WMOBIPHICHUM MEXaHI3MOM Ha
OCHOBI BiIOUTHX Yy HOINEPEIHHOMY JOCBII cTa-
TUCTUYHO YACTOTHIIIUX 3B A3KIB (KOHEKIIIH)
(Paradis. 2004: 8). Ha mpotuBary HuM, CTy/CHTH
HAJAI0Th TIepeBary HOCJ‘IlI[OBHOMy KOOPJIUHY-
BAHHIO CBOIX KOTHITHBHHUX KPOKIB i3 iHTepIpeTa-
uii nanux BT ta mopomkenns [T mig gac dasu
cuHTe3y. [HakIe kaxxy4u, nmpodeciitii Ta Mool
nepeKyiagadl MmpamioTh 332 PI3HAMH CXEMaMHU.
Inerbcss mpo BepTUKAIBHY M TOPU30HTAIbHY
00po0Oky (De Groot 1997; Hvelplund, 2017: 254).
Lls imes moOpe Y3roKYEThCS 3 PE3yJIbTaTaMH
KOTHITUBHUX JIOCII/DKEHb TePEeKJIaJ03HABHII
C. TamBepcoH, sika, TPYHTYHOUHCh Ha KOH-
neniii KOTHITUBHOI rpamaTuku P. HeHeKepa
TaKOXK 3a3HAYA€ PO YTBOPCHHs 3aKPIIUICHHX
HEHPOHHUX 3B’SI3KIB YHaCJIlIIOK 9acTOTO TOBTO-
proBanHs MoBiieHHeBUX aiii (Halverson, 2003).
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Inakme kaxydu, AOCBiJ, 110 Ma€ YIPyHTOBaHi
(entrenched) cxiigu moBTOprOBAaHOCTI Al mepe-
KJIaJa4iB, Kepye i aKTUBY€ CXeMY TXHIX TOTOUHUX
MEepeKIaallbkuX pIilIeHb B aBTOMATUYHOMY
pexumMi. Y iboMy Iporieci 6epe yuacTs iHTYIIis:
1[0 OaraTmiuii JOCBi[, TO aBTOMATHYHIIIE BUKO-
HYBATHUMYThCsl OlIepallii 3 IeKOyBaHHs OJIMHHILb
BT 1 TOIIYKY BianoBigHUKIB y I1T.

Le 3aCBlzrqye 1 @. Aisec, sSIKUI TBEpAUTH, 1110
YUM JOCBITUYEHIIINI TIepeKsIazay, TUM OUTBIITY Kijlb-
KICTh IMITTIKaTyp BiH 3/1aT€H OPOIUTH, a01 BUOpATH
Ty, 10 BUKJIMYE B KIHIIEBOTO a/ipecara MaKCUMallb-
HUid (1, SK MPaBUIO, HAWTOYHIIINI) KOTHITUBHUIMA
edeKT 3a MiHIMaTTLHUX 3yclithb (Alves, 2007).

Ha mnportuBary mnpodecioHanam, CTyIeHTH
HA/Ial0Th TepeBary IMOCIiIOBHOMY KOODIUHY-
BaHHIO CBOiX KOTHITMBHHX KPOKIB 13 1HTepIIpe-
tanii ganux BT ta mopomxenns 1T mig gac
¢dazu cuntesy (Hvelplund, 2017: 254). Ilosic-
HUTHU TaKUW MiJIX11 BUAAETHCS MOKIIMBUM depes
Hebaratuil 1ocBia (Mary IOBTOPIOBAaHICTh Iepe-
KJTaalbKUX JIIA) TOYATKIBIIIB, SKI B OUIBIIIN
M1p1 pearyioTh Ha KOHUENTYyalbHy iH(QOpMAaIliio
i1 TIOKJTa/[af0ThCsl pajiilie Ha eKCILTILMTHI Mpolie-
JypHU — METaJiHTBICTHYHI i IparMaTuyHi 3HaHHS,
KEpOBaHi JeKJIapaTUBHOIO TaM ATTIO. Taka cTpa-
Teris cyrosnocHa iei M. Ilapaai B wacTuHi ToTO,
110 MOBIIi, SIKi BUBYAJIH APYTY MOBY IIiCIIsl 32CBO-
€HHSI P1AHO1, KOMIIEHCYIOTh MPOTAJIMHU IIJISIXOM
94acTOro 3BEPHEHHSA [0 METalIHIBICTUYHHUX
3HaHb Ta nparmaruku (Paradis, 2009: x).

3acTocyBaHHSI HEHPOJIHIBICTUHYHOI Teopil

ABOMOBHOCTI B mepekaai. I[Ipo Harame-
HICTh YKJIOUCHHS HEHPOIIHTBICTUYHOI Teopii
OUTIHrBI3MY [0 KOTHITUBHOI Teopii mepe-
KiIaxy Haronomrye psia ydeHux (Ahrens, 2011;
Halverson, 2017). Hanpuknan, C. T'anBepcoH
(2010: 353) 3a3Havae, MO0 BUBUYEHHS MPOIIECIB
JIBOMOBHOCTI € OJIHIEIO 3 OCHOB HOCJIKECHHS
NICUXOJIOT1i epekiany. Bix gacy BiZKpUTTS MOB-
nenHeBux 30H (bpoka Ta Bepuuke) y Mo3Kky po3s-
Movyanucs JOCHIKeHHS, CIPSIMOBaHI Ha 3’scCy-
BaHHS HEWPOKOTHITUBHUX IPOIIECIB, IO JICKATh
B OCHOBI PO3YMIiHHS Ta MOPOKEHHS MOBJICHHS
JUTSI BCTAHOBIICHHSI MEXaHI13MiB POOOTH JIFOICHKOT
KOTHIIii Ta MmoBieHHs. M. [lapani 3aNpOIIOHYBAB
TEOpETUYHE O6rpyHTyBaHH$I MeXaHi3MiB YCHOTO
TIePEKIIa Ty, sIKe BAJIITHE i JIJIsl TUChMOBOTO Iepe-
KJIafy, IHTeTpyIO4M HEHPONIHTBICTUYHI U HEHpo-
¢bi3i0noriyHI aceKTH NepepoOICHHS MOBIICHHS
Ml 4Yac IbOTO BHUAY JBOMOBHOI JiSUTBHOCTI.
3riIHO 3 TOJIOKEHHSAM Teopii, MO30K OUTIHTBIB
Ma€ JIMIIE OJHY KOTHITUBHY CHUCTEMY HEJIHIBI-
CTUYHOT MEHTalbHOI pempe3eHTamii, 10 SKoi
MAaloTh JIOCTYIl OOWJIBI MOBH, 3aJy4cHi B Iepe-
kian (Paradis, 2000).

VBeleHHsT TOHATTSA IMIUIIIATHOI ¥ EKCILIi-
IUTHOI OOPOOKM MOBU — HACTYNHE MOJOKEHHS
teopii M. Ilapani (Paradis, 2004), sxoi noTpu-
My€eMOCS B po0OTi. 3TiTHO 3 IIUM IMOJIOKEHHSM,
nepepoOsieHHs iHdopmarii He Moxe BingOyBa-
THUCS 3 OAHOYACHUM 3aJTy4YEHHSIM aBTOMAaTUIHOTO
Ta KOHTPOJIbOBAHOTO MEXaHI13My, TOOTO HE ICHY€E
KOHTUHYYMY MDK THM YH THM BHJIOM IE€pEpO-
onenns (Paradis, 2009: 26). Inerscs numie mpo
nepeBakaHHsl Yy TNepekiiajjaya aBTOMAaTHYHOTO
a00 KOHTPOJILOBAHOTO CrocoOly. IMrutinuTHA
MOBHa KOMIIETEHTHICTh 30€piraeTbCcsi Ta BUILY-
YaeThCs 3 ACOLIaTUBHOT MEPEXi BIPOJOBK Mapa-
panenbHO-pO3NOAIIIeHOT  (MO3KOBOi) 00pOOKH
(ITPO) (parallel didtributed activation), a excruti-
UTHE (METaMOBHE) 3HAHHSI TIOCIIITOBHO ITEPEpPO-
OJIsIE€THCS 32 AOTIOMOTOI0 aJTOPUTMIB HAa OCHOBI
MPaBHII JIOKAIBHO MOCHiI0BHOT 00poOku (JIT1O)
(local serial processing) (Roehr, 2008). Tyt
11eThCsl PO [IBa KOHKYPEHTHI I1iXO/M — KOHEK-
[[IOHI3MY Ta KOTHITHUBI3MY — JI0 TepepoOIeHHS
iHdopMmarii. Biarak, Baarouucs 10 nepuioro cro-
coOy, rmepekiaiad OAHOYACHO MepepoOIroe Mop-
¢doJiorivHI, CHMHTAKCUYHI O3HAKH, 31HCHIOIOYH
MOIIYK JIEKCUKU IJIOBOI MOBOK. HaromicTh
MeTaIHTBaJbHE 3HAHHS BUMAarae yBaru i mokpo-
koBocTi (Roehr, 2008: 4).

[TpouienypHa mam’siTh — 11¢ KOMIIOHEHT IMILTi-
IIATHOT IIaM’SIT1, 1110 MICTUTh YMIHHS, BKIIFOYAI0UH
KOTHITHBHI. IMIUTiDUTHA ©DaM’ATh — CHCTEMA
Ha OCHOBI BepOaJIbHOI TOBEAIHKU 1HWBIJIB,
IO BKIIOYAE MPOLEAYPHY MaM’sTh SIK KOM-
MOHEHT, IO MiATPUMYE HABUYKH, KOTHITHUBHI
30KpeMa — IMIUTIIUTHY MOBHY KOMITIETEHTHICTb.
IMmutinuTHY TaM’ Tk 30epirae Ta BiITBOPIOE acolli-
aTMBHA Meperka, 10 3aTyJae BUIIE3TraIaHIid MeXa-
Hi3Mm [TPO, B To#1 yac sk eKCILTIUTHE (METAJIIHTBI-
CTHYHE) 3HAHHS 3allyya€e yBary, OOpOOIIO€THCS
MOCJTIZIOBHO HAa OCHOBI MEXaHI3MY IPaBUII-aJIro-
putmiB (Roehr, 2010) — JITIO. Amxe ITPO xepy-
€TbCSI IMOBIPHICHICHOIO MaTpHILICI0 CTaTUCTUYHO
YaCTOTHIIIMX Baromux KoHek1ii (Paradis, 2004: 8).
[TparmMaTHYHOO KOMIIETCHTHICTIO KEpy€e IpaBa
MIBKYJIS, B TOM Yac KOJM EKCIUNIMTHI (MeTa-
nparMaTH4Hi) 3HAHHS PO3MOAUICHI B pI3HUX
MIBKYJIsIX ToJIoBHOTO MO3Ky (Tam camo: 24).
Inakmie kaxy4du, AUISHKHA JiBOI MiBKYJl BiATO-
BIJIAIOTh 32 KOHTEKCTYyaJIbHO HE3aJIC)KHE Iepe-
poOseHHST MOBHUX JaHUX (OyKBaJbHE 3HAYCHHS
CIIiB, TPaMaTHKy), a MpaBoi — 3a MparMaTH4Hy
(rosicTUYHY) 1HTEpPIpETalil0 MOBHUX JaHUX,
30KpeMa KOJOBAaHUX IXHIMHU MPOCOAUYHUMU
XapaKTePUCTUKAMHM TOIIO.

3rigHO 3 JAaHWUMH HEUPOIIHTBICTHUHUX EKC-
NEPUMEHTIB 13 3aCTOCYBaHHAM (DyHKIIOHAIIb-
HOTO  MAarHiTHO-PE30HAHCHOTO  ToMmorpady
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(¢MPT) Ta mo3uTpoHHO- eMiciiiHOro Tomorpady
(ITET), pe3ynbTaTroM KOHTPOJIBOBAHOTO IEPEPO-
ONEHHS € BUIIUN CTYIIHb PO3KUIY — CUHOHIMIL
(Tam camo: 36).

Omxe mporenypa IMILTIIUTHOT 0OpOOKHU
TPUBAE ABTOMATHYHO, 1032 JOBUIBHUM KOHTp-
oleM CBigoMOCTi. BepbOanpHa eKCIUTIIIMTHA
KOMYHIKaTHBHA 3/[aTHICTh OXOILITIOE MOBHY 3/1aT-
HIiCTH ((hoHOIMOTIIO, Mop(bonoruo CUHTaKHUCHUC,
JIEKCUKOH), METaMOBHI 3HaHHS (YCBiIOMIICHE
3HaHHS MOBHHX (DaKTiB, IIJ0 3aCTOCOBY€ MOBEIIb
JUTSE KOHTPOJTIO HaJ TIOOY/TOBOIO TOBTUX PEUYCHB),
MparMaTuyHy KOMIIETEHTHICTh — 3JIaTHICTH [0
BUBEJICHHS 3HAYCHHS 3 TUCKYpPCy Ta CHTYya-
TUBHUX KOHTEKCTIB, MapajiHIBICTUYHUX SBUII]
13araJTbHOTO 3HAHHS, & TAKOXK 3AaTHICTH 10 eek-
TUBHOTO BUKOPHCTAHHS MOBH JUISI JIOCSATHCHHS
METH, MOTUBALli10. IMIIIUTHY MOBHY 3J1aTHICTb
OiATpUMY€E TponenypHa (IMIUTIUTHA) 1AM’ ATb,
HATOMICTh METaMOBHE 3HaHHS — JeKJIapaTHBHA
nam’sTh (Paradis, 2009: x).

OTXe ICHYIOTh JIBa TUTIH TIEPEKJIAAAIBKUX CTPa-
TeTii — IMIUTIMTHI Ta ekcrutiimTHI. [lepii moka-
JAFOTHCST Ha 3aCTOCYBaHHS IMILUTIIIUTHOL JIIHTBiC-
TUYHOI KOMIETEHIIIT /ISl IeKoayBaHHs TekcTy BT,
JpyTi — TIOCITYTOBYIOTBCS CBIZIOMO 3aCBOEHHMH
MOP(OCUHTAKCUYHUMH TIPAaBUJIAMH  EKBIBAJICHT-
HOCTI JUTs mepeKIay | 6)101<i}3 BT i3 HpOXOl[)KeHHHM
186). KoxeH mepekiazad 3MiHHO 3aCTOCOBYE Ty
Yd Ty cTparerito. SKio B iXHbOMY JOCBIII BiJI-
OUTO TIoNIepeTHE 3HAHHS PO CEMAaHTUKY KOHKPET-
HOI OJIMHHMIII YM CHHTAaKCUYIHOI CTPYKTYpH, Yac Ha
il 00poOKy Oyae MiHIMATBHHM, ITO3asSK CETMEHT
3HaHb 3ai1yyae ekoHoMHy [1PO.

I3 wacom, KoM HABUYKM CTAIOTh JIe/a BiApa-
[[LOBAHIIINMH, BiTOYBa€ThCS MOCTYMOBUH Mepexif
BiJI 32CTOCYBaHHS KOHTPOJIHOBAHOTO (JIOBLILHOTO)
MeXaHi3My IepepoOsieHHsT JaHUX 10 aBTOMAaThy-
HOro (HemOBUTLHOIO). I3 HAOYyTTSIM MpPaKTUYHHX
HABUYOK MPUXOMTH 3aMiHa KOHTPOJIBOBaHHUX TTPO-
LIECIB HEKOHTPOJIOBAHUMH, 110 30UIbLIYE Killb-
KiCTh aBTOMAaTHYHKX pimieHs (Tam camo: 36).

Binrak, 6a30Ba ICUXOJIIHIBaJIbHA BIIMIHHICTD
MDK JOCBIIYCHHMH IME€peKiIaladaMyd Ta Mepe-
KJ1a/1a9aMU-TTOYaTKIBISIMA TIOJSTAE B TOMY, IO
nepmi MOKJIAIAl0ThCS 3/1€01IBIIOT0 Ha 1MILTI-
LUTHI (aBTOMaTMqu) cTparerii, 060 B HUX, Yepe3
Oaratiimii J0CBIA i MOBTOPIOBAHICTH MEPEKIIa/a-
LIBKUX i, BIAMpaIboBaHO MapayeabHO-PO3IOo-
nineHy oOpoOky Tekcty. [loyarkiBenp xe, yepe3
Hebaratuil 10cBia (Maly IOBTOPIOBAaHICTh Iepe-
KJIaalbKUX [1id) TOKJIAAaTUMEThCS pajiie Ha
eKCIUTIIIMTHI MPOLEAYPH — METATIHTBICTUYHI ¢
MparMaTHyHi 3HaHHS, KEPOBaHi JIEKIapaTHBHOIO
mnam’sITTI0, [0 MPU3BOAUTH 10 BUIIOTO CTYTEHS

eHTpomii. OTke, KO IS MOYATKIBIIS 3BUYHUM
€ acuMeTrpuyHa poOOTa MIBKYJb TOJOBHOTO
MO3KY, 30KpeMa MpEBaIIOBAHHS (IOMiHAHTHOI)
JBOT MiBKYI, SIK Y MOHOJIIHTBIB, Ti/I 9ac MMOpo-
JOKEHHS MOBJICHHSI, TO 1JIs1 PO3BUHEHHX O1TIHIBIB
Ta npodeciiHuX mnepekanadiB 3alydyeHHs 10
poboTH 000X TIBKYJAh CTAa€ CUMETPUUHIIINM
(Kurz, 1996). Inakme kaxyuu, 31 3pOCTaHHIM
CTYNEHS TPEHOBAHOCTI KOTHITHBHI MPOIECH
PIBHOMIpPHIIIIE PO3MOIIISAIOTHCS MK TIBKYJISIMH
MO3KY iHTepHIpeTaropa.

Taka BIAMIHHICTH CYTOJIOCHA 3  1J€€I0
M. Ilapani momo Toro, Mo MOBII, SIKi BUBYAIH
JIpyTy MOBY MICJSl 3aCBO€HHS P1JHOI, KOMIIEH-
CYIOTh IPOTAJMHU LUISIXOM YacTOrO 3BEPHEHHS
JI0 METATIHTBICTUYHUX 3HaHb Ta MparMaTHKu
(Paradis, 2009: x). [nakmie kaxyuu, CIIOHYKa€e iX
JI0 LIOTO BiZICYTHICTH «XKUBOT» MPAKTHKH CIILIIKY-
BaHHsI 3 HOCISIMH. KOHTPOIIbOBaHE epepoOIIeHHS!
inpopmanii BT y npomy Bumajgky — THroBiia
MOBEJIIHKA HEOCBIIYCHUX nepefcna;[aqm Take
nepepoOJIeHHS TOPOJIKY€ OUIbIITY BapiaTUBHICTD
y BHOOpI TOrO YW TOTO EKBIBAJIEHTAa — HOCIA
KOHIICTITYaJTbHOTO 3HAYSHHS, 110 TPHBOIHUTH JI0
BUIIOT JIGKCUYHOI BapiaTMBHOCTI Jiekcuku IIT
(Paradis, 2004: 40); cf.: Segalowitcz). YV npomy
MOJIATAa€ TOJIOBHA HEHPOIIHTBICTUYHA BiAMIH-
HICTh MiX TpOoQeCiiHUMHU Ta HEIOCBITYCHUMH
nepekagadyaMu, B SIKUX I1Ie He OaraTtuil JOCBij.
BonHouac, fesiki ITOCTIIHUKH 3a3HAYal0Th, IO
aBTOMaruyHa oOpoOka iHQopmallii MoXe MaTH
MiCIIE HaBiThb TOJi, KOJIM I1HTEPHpPETaTop HE
Mmae Hamipy mis nporo (Favreu & Segalowitcz,
1983). Ilonpu 3HaYHUN TOCTYI YYEHHX Yy 3]10-
oyrri gannx ¢GMPT ta IIET mono HepBOBUX
npoluecis y rojiosi nepexnanadis (Ahrens et al.,
2010), ¢peHoMeH «4OpHOI CKpUHI» I0CI A0 KiHIIA
He po3kpuThid. Jloci HeMae BUUEPITHUX MOSICHCHD
TOTO, SIK BIaCHE MEHTAJIbHI penpe3eHTallii nepe-
TBOPIOIOTHCS] B MOBJICHHS (Ahrens 2011, c. 106).

Tomy crpobyiiMo  TpoaHaiisyBaTH Teope-
TUYHI Hl,[[rpyHTH BUOKPEMJICHHSI MOBHHX Of[H-
HUIb — HOCIiB MPOIETypHOTO 3HAYCHHS, IO
OepyTh aKTHBHY y4acTb y BUIIC3raJaHuX mepe-
TBOPEHHSX 1 MIIAIOTHCS HETOBLIBHOMY nepe-
poOJieHHI MO3KOM, B OKpeMy IpyIly Ha OCHOBI
MOJIOKEHb KOTHITUBHOT TPAaMaTHUKH.

KornituBHa rpamaruka i nepexJiaj. 3riJHo
3 poBoii BiayynuM normsiiom C. A. YKabGortus-
ChKOi, KOTHITUBHA Hayka — Ii¢ «peneparis auc-
[UTUTIH, 0 JOCTIDKYIOTh MO30K 1 MHCJICHHS
JIIOJIVHM Ta IHIIUX KUBHX icTOT» (JKabOoTHHCHKA,
2012, c. 214). YV KOHTEKCTI KOTHITUBHOTO TiJ-
XOMly 10 TIEpeKIIaay, BaKIMBUM BUAAETHCS TIY-
MaueHHs aHIIIOMOBHOTO TepMiHa ‘‘construal”,
SIKUM TIOCITYTOBYIOTBCS KOTHITHUBHI JIIHTBICTH
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(muB. Langacker, 2008). ABTOpKa IpOMOHYE Tiepe-
KJIalaTl MOro sIK KOHCTPYIOBAaHHS (aKT/TIpoLec)
YU KOHCTPYKT (pe3yasTar/npoayKT). KonkpeTHuii
BUOIp MOBHUX OJIMHUIIH JICMOHCTPYE KOHCTPYKTH,
TOOTO crlocoOu, IKUMH aBTOP, MepeKIiagay Ta KiH-
1eBuii aapecar 6auarh peanbHicTh (JKaOOTHHCHKA,
2012, c. 216). L1i KOTHITUBHI KOHCTPYKTH B i1€ai
HE MO)KHA MOPYITYBATH MiJ] 4ac MepeKIary, aKe
1Ie TPHU3BEJIE 10 «KOTHITHBHOT aCUMETPii», 3a Tep-
minamu C. T'anBepcon (2017). V Hamomy mgociti-
JUKEHHI KOTHITHBHA aCHMETpisl B MepeKiaaax
BUSIBJSITUMETBHCSI B pe3yibTari YCBIAOMIICHHS
podi i croco0iB (BKIFOYAIOYN YaCTOTHICTh) YKU-
BaHHS TPOIECTYPHUX OJWHUIG y KOTHITHBHOMY
KOHCTpPYIOBaHHI mnepekiany. Onuc IUISTHOK Takol
acuMeTpii ¥ ciyrye HiATPyHTSIM il Opi€EHTHPOM
JUTSE BAOKPEMJICHHS M Kitacu(ikallii mepexiaHux
3aKOHOMIPHOCTEH.

Mepexka 3B’S3KIB  KOTHITUBHHX XapakTe-
PUCTHK YaCTUH MOBH Ta 3ac00iB iXHbOI Niepeaayi
MOJICTIOETHCSI B YMOIVISIIHOMY BHIJISIII, MatO9H
JIOCHUTH YiTKI MeXi. J{eski 13 KX 3B’ SA3KiB MalOTh
OZIHO-OTHO3HAYHMUU XapakTep. Hampukmax taki
pUCH Ma€ TMPOTOTUIIOBE TO3HAYEHHS 00’ €KTIB
IMEHHUKAMH, AaKTHUBHHUX i 1 BHOIB JisIIb-
HOCTI — JIIECTIOBaMH, OPI€HTHUPIB — MPUHMEHHU-
KaM{, YUCIIOBUX JAHUX — YUCIIIBHUKAMH 1 T.iH..
Haiinepmioro yHiBEpCcalbHOK 03HAKOK CUCTEMH
YaCTHH MOBU — O3HAaKa i1 4JI€HOBaHOCTI — MOB’ -
3aHa 3 (OpMaTbHUM TPOTUCTABICHHIM Bif-
KpUTHUX 1 3aKPUTHX KJaciB ciiiB. Takuil po3noain
13 KOHIENTyalbHUX MipKyBaHb 0a3yeTbcs Ha
MIPOTHCTABJICHHI Ha3MBHUX KJIACIB CIIiB 13 BUpa-
JKEHOI0 HOMIHATHBHOIO (DYHKIIIEI0O Ta He-Ha-
3UBHHX, CIy»)00Bux. Sk 3a3Hauyae P. J[kekeH-
nodpd, y MoBax CBITY JeTajizaiisi Ha3HUBHUX
KJIaCiB CIIIB CYTTE€BO OLIbIla, HIXK CIY>KOOBHX.
Crioyy9HUKY, HAPHUKIIA]], MEHII YHCENbHI, HIK
MPUMMEHHUKH, 1I[e MEHIIA KUTbKICTh MOAAIBHUX
gactok. Creriamizaifisi B MO3HAYCHHI MDKIpPE-
METHUX 3B’SI3KIB 1 BIAHOIIEHL 13 HJOIIOMOTOIO
MPUIMEHHUKIB HE TMEPEBUIIYE CTa BUIIAJKIB
(Jackendoff, 2007). ABrop momae, mo BigMiH-
HOCTI B crnernu@ikallii mo3Ha4eHb CBiUaTh MPO
Te, 0 MOBHA CHCTEMa BiJIOWBa€ PHUCH JIFOM-
CHKOTO CIIPUIHSATTS, CTBOPIOIOYU MOPSA 13 poO3-
TaTy’)KeHOI0 CHCTEMOIO 1/1eHTUdiKalii 00’ €KTiB,
03HaK 1 MPOIIECiB, TOOTO “IO-CUCTEMH’, TOCHUTH
oOMeXeHy cucTeMy Uil JIOKalii CyTHOCTeH
y 4aci i mpocropi — “ne-cuctemy’’, 10 AKHX HaJle-
KaTh (PYHKITIOHAIBHI MOBHI OAWHHIN. [3 mi€ro
Te3010 neperykyerbes ayMka FO. C. Crenanoga,
B SIKIil BIH MIJKPECIIOE MPOTUCTABICHHS CHUC-
TeMl HOMIHAIll W MpeauKallii CUCTeMy JIOKaIlii,
OXOIUTIOBaHY BCiMa JNEUKTUYHUMH OIMHHIISIMH
(Cremnanos, 1983).

3a UM MPOTUCTABICHHSIM BOAYa€ThCS OdYe-
BUJHA pI3HULS B pedepeHuiHuX ocobmu-
BOCTSIX CJIB — TMPEICTABHUKIB JBOX KIIACIB:
IHTYITUBHE YSBJICHHS, IO OJIHI «HA3UBAIOTHY,
B1IOMBAIOTh CBIT peYeil, HATOMICTh 1HIII — «CITy-
KaTby, BIIOOPaXyIOUM CBIT MOBH, IIEpIli MAIOTh
«TpUB’SI3KM» (€KCTEHCIOHATW JI0 JIMCHOCTI),
a OCTaHHI, 4epe3 TaKy BiJACYTHICTb, HE 3/aTHI
CaMOCTIHO OyyBaTH BHCIIOBJICHHS, BiJIIIOBIA€
3arajioM pi3HHMIN CTPYKTYp 3HAHHS U BigOUTOMY
B LIUX CTPYKTypax THILy 1H(1)opMau11 Sk Gaumnmo,
aBTOpKa aKTyalli3ye BiAMIHHOCTI B THIaxX iH(pOp-
Mariii, yHlBepcanLHl TEHCHIIIT OIHCYBAHOTO
po3smoznity i TMPOTHCTABICHHS LIHX CIIiB Yy MOBaX,
TOBOPSYM MPO HATAIbHICTh 1XHbOI KOTHITUBHOL
iHTepnpeTamnii Ta MoTpedy eKCIepHUMEHTAIbHUX
JOCTIPKeHb BIIMIHHOCTEH y CHPUUHSTTI TOB-
HO3HA4YHUX 1 ciyx60Bux ciiB. ITotik iHpOp™Ma-
il ITOBHMHEH MOJIEIIOBATHUCS BIAIIOBIIHO 10 IICH-
XIYHUX pUC MOBIS W aapecara W crerudikoro
iXHIX IHTEpPaKIiOHAIBHUX CTOCYHKIB IOpSI i3
MOBHUMH MOXJIUBOCTSIMH, MPOJUKTOBAHUMHU
CHHTarMaTHYHOI0  OpTaHi3ami€l0  JTUCKYpPCY
Ta BIJOMUMH OOMEXEHHSMH, HAKIAJICHUMH Ha
1[I0 OpraHi3allio.

Slkmo Ha TMOBHO3HAYHI CJIOBAa TOKJIAICHO
OCHOBHE CEMaHTHYHE HaBaHTAXCHHSI BHCIIOB-
JICHHS, TO CIIy>KOOBi CJIOBa BUKOHYIOTH BHHSAT-
KOBY pOJIb MiJl yac (OpMYyBaHHSI CUHTAKCHYHUX
CTPYKTYp, 3a0e3neuyroun e(QeKTHBHE MapKy-
BaHHS BIIHOIICHb M1’k TTIOBHO3HAYHUMU CIIOBAMH
(bicky0, 2018: 23). 'omoBHe 3aBaaHHS JIIHTBICTA,
BIITaK — 3’5ICyBaTH, SIK KOTHITMBHI 3aKOHOMIp-
HOCTI CJIOBOBXXMBaHHsSI BIJOWTO B JTUCKYpCI.
Hanpuknan, ocobnuBa oprasizaifisi iMEHHUX
¢dpa3 13 BKIIOYCHHSIM 3aiMEHHHKIB, apTI/IKJ'IiB
TOIIO CIYTyIOTh 3HATTIO HEBU3HAYCHOCTI pede-
peHull a pedepeHIis, IeHKCUC 1 MONAIbHICTh
noB’si3adl 3 guckypcom (Parret, 1991: 322).
A caMHUM JUCKYpCUBHUM (CHHTAKCHUYHUM)
SIBUIAM MOXHA JIaTH KOTHITWBHE IOSICHCHHS,
pO3IIsAAtOYH iX Kpi3h MPHU3MY THX MCHXIYHHX
MPOLECIB, 1O XaPaKTePHU3yIOTh OyTTs JEOTHY,
CIIYTYIOUH II3HAHHIO CBITY, a BiATaK IMOB’s3aHi
3 IXHBOIO III3HABAJIBLHOIO I[IHHICTIO. Binarak,
bi (o) z[eanluu KO’)KHOI YaCTUHHU MOBH TOTPIOHO
BKJIFOYHUTH 1 TUCKYPCUBHI 1 KOTHITUBHI XapakTe-
PUCTUKH. YCI YaCTHHH MOBH CITyXaTh Yd BHpa-
JKeHHIO iHhopMarlii, 4 ii posnoainy, obcayro-
BYIOYH MUCJICHHEBI TPOIIECH B TOJIOBI OKPEMOT0
IHAMBIAA 1 CHPUSAIOYM BIAOUTTIO JOCBIAY JHOMI-
CTBa 3arajomM, (IKCyIOuM pe3ynbTaTh CHpUid-
HATTA ¥ KOrHIImil giiicHocTi. OTKe, HOIIJILHUM
€ pO3IIAZ MPOGLTIO MPOLEAYPHIX MOBHHX OIH-
HUI[b 3T1THO 3 OCHOBAMHY KOTHITHBHOI TPaMaTHKH
(Langacker, 2008).
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Y korHiTHBHIM rpamatwiii P. JIenekep 11i BiMiH-
HOCTI IOB’ 53y € 3 KOHCTPYKIISIMH IPOMIHAHTHOCTI:
npodimoBanHsiM — profiling (BUOKpemIIeHHIM
3HAYEHHS OIMHMII B IIMPIIOMY KOHTEKCTI KOH-
LEeNTyalbHOI 0a3M) Ta y3roKEHHSIM TpaeKkTopa i
opienTupa — trajector/landmark alignment. Bon-
HOYAC TPAEKTOp 3100yBa€ CTaryc IMEpBUHHOTO,
a OPIEHTUP — BTOPMHHOTO CEMAHTUYHOTO (HOKYCY,
o0uBa B pPIBHOMY CTyNEHI MOTPiOHI Ius po3y-
MiHHS 3HaYeHHs MoBHOro Bupa3zy (Langacker,
2008: 70-73). [ndopmartito, 3aknaieHy 10 OCHOBH
3HAYCHHSI MOBHOT OJIMHHIII, 3a0€31eqyI0uH i1 po3y-
MiHHs, Ha3uBae P. JleHekep nmomeHOM. Y HbOMY
KOHKpEeTHa yacThHa iH(popmalli HaOyBae O3HAK
OUTBIIOT BHUILICHOCTI YHACTIIOK 3aCTOCYBaHHS
710 Hei eBHOT KOTHITUBHOI omeparii (omepartiii),
HanpuKIIaJ, omnepamiid (HOKyCyBaHHS UM IPOMi-
HAHTHOCTI. Opi€HTaLlisl, IPUIHATA TOYKA CIIOCTe-
pEXKEHHS (MapTI/IHIOK 2016). Hpodnm; JUCKYp-
CUBHHX MapKepiB, 800 KOHEKTOPiB, — MO3HAYEHHS
(MIPUYMHOBOTO, KOHTPACTHBHOTO, JTOMOBHIOBAJIb-
HOTO) CEMaHTHYHOTO, MPAarMaTUYHOTO a0 TOITi-
KaJbHOTO BITHOIICHHS MK ABoMa (hokycammu.
VY Bunaaky cemaHTU4HOTO (hOKYyCa OfHa 13 pesisi-
TUBHHUX CTPYKTYp MpPEICTaBICHA MPOMO3HUIIIEIO,
0 Ma€ CTaryCc TPAEKTOpa — OUTBIT BUILICHOT
(salient) cTpykTypu, a iHIIA — TPOMO3MINE 3i
CTaTyCOM OpIEHTHPA.

VY pa3i MapkyBaHHS MpParMaTHYHOTO BiTHO-
LICHHs, 710 Jii BCTyNaoTh MOBJIEHHEB] akTu. Ha
TOMKATBHOMY (TJI00aJIbBHOMY) PIiBHI JTUCKYpCY
HOro Mapkepu MO3Ha4al0Th AUCKYPCUBHY MEKY,
npodUTIOI0YN 32 THM CaMO MPUHIMIIOM BiJHO-
IIEHHs, ajie BKE HE MK CYMDKHO pO3TalloBa-
HUMU MPOTO3UIIISIMHA, & MK TUCKAaHTHUMU JTUC-
KYpPCUBHMMM CEIrMEHTAMH, o6’eILHaHI/IMI/I (abo
po3’€nHaHUMH) CrinbHEM TOmKOM. TyT yie
LTl TUCKYPCHBHI CEIMEHTH MOXYThb HaOyBaTH
(byHKI11H TpaekTopa abo OpieHTHpA.

OTxe, AUCKYpCUBHI MapKepHu YTBOPIOIOTbH
OKpeMy TpyIly MOBHHX OJHMHHIb HOCIiB mporie-
JypHOTO 3HAYCHHS, (YHKIIOHATBHIM npu3HA-
YCHHSIM SIKUX € 1HIUKAIlisl KOTePEHTHHUX 3B’ S3KiB
MDK ABOMa W Olmblie BUCIOBIECHHAMH-PEYCH-
HSAMU. [XHS iIHCTpyMeHTalbHa QYHKIIiS HE oOMe-
’KeHa OIHUM BHcJoBIeHHAM. L1 mponykTu rpa-
MaTHKaIi3alii OXOIUTIOIOTh HE JIUIIE CIIOTYYHUKH
YM IPUIMEHHUKOBI CIIOIYKH, a M TPUCITIBHUKH —
now (menep), well (eapazo), then (nomim), still
(ymim), yet (maxu), thus (omowce), anyway
(emim), cnosocnonyuenns (after all (3pewmoro),
after that (nicis yvoeo), in addition (kpim moeo),
at last (napewmi), what'’s more (kpim moeo), in
any case, in that / this case, by the way (midxc
inwum), by the time, for example (nanpuxnad),
oiecnosa (listen (nocayxaii), look (ousucwy),

dienpuciisHukosi 3eopomu  (speaking of X
(3eadyrouu npo X), talking about/of (cosopsauu
npo X)), cy6’eKmHO-npeouxamHui KOHCMpYKYii
(I mean, you know/ see (2 maro na ysasi, 3nacu/
Oawuut)) 1 T.1H.

[I{ono MomanpHUX CIliB (TAPEHTETUYHUX BHE-
CEHb), BOHH, TOJIIOHO 10 KOHEKTOPIB, TAKOXK HE
HaJIeXKaTh J10 CKJIAy MPOIO3ullii, 60 € 113’ IOHK-
TaMH, 1 TaKkoX KOAYIOTh IparMaTH4HE BiJAHO-
meHHs. AJle Ha BIIMIHY BiJl JUCKYPCHUBHUX
KOHEKTOPIiB (KOH IOHKTIB), BOHH IE€pEIAIOTh
OKpeMe TIOBIJOMJICHHS, 1[0 Ma€ KOTHITUBHHI
CTaTyc JI0JaTKOBOCTI 110710 mpono3uiii. Bonu —
Mapkepu Moau@ikaiii UIJIOKYTUBHOI CHJIM MOB-
JICHHEBOTO aKTY B 01K 301IbIIICHHS Y1 3MEHIIICHHS
fioro kareropmuHocti. Cepen mnparMaTu4HUX
MapKepiB € TaKoX Tpyra Ju3’IOHKTIB — BUTYKH
i YaCTKH, KOTP1, HE HAJIEXKAUH JI0 CKJIaly IpOTOo-
3|, TPOQTIOI0TH EMOIlIHE CTaBICHHS MOBIIS
JI0 BUCIJIOBJIEHOrO B mponoswuiii 3micty. Oco-
OnMBYy TpyIy MOBHHX OIWHHIIb — HOCI{B IpoIIe-
IypaibHOTO 3HAUYEHHS CKIAJaloTh 3aiiMEHHUKH,
M0 3 TMEPCIEeKTUBU KOTHITHBHOI TI'PaMaTHKH
npodinoroTh iMeHHe (nominal) yrpyHTYBaHHS
(grounding) (Langacker, 2008). Ipyut (pon) —
Il rpaMaTu4Hi 3aco0M MapKyBaHHS eIiCTeMid-
HOTO CTaTycy pedi abo mpoiiecy (TeMIopaabHOTO
BiJTHOIIICHHS) YH aTeMIIOPaIHLHOTO BiTHOIICHHS.
Oco0oBuil 3aliMEHHHK, HANpPHKIad, BHKOHYE
3ABJIAHHA CKEPYBAHHS yBari (TOKTMKAHHS) Ha
IHTCHJIOBaHE 1M 4, BUPAXKCHE iMeHHUKOM. Sk
1 B pasi BKa3IBHOTO 3aiiMCHHHKA, MO3asK BiH
CHemiai3yeTbCsl Ha JeTalizamii AUCTaIbHUX/
MIPOKCUMAaIbHUX BIJHOIICHB IIOJ0 HOTro pede-
peHry, ocoOoBi 3alilMEHHMKH TaK CaMO BHUKO-
HYIOTh 1[I0 BKa3iBKy LIOAO JAeTajizauii ocoOu.
BonHouac, 3aiiMeHHUKM TpeThOoi 0cOOU He BKa-
3yIOTh TMOTEHIIIMHO 1HTEHJAOBaHHWN pedepepeHT.
Bonu 1ioro imeHTH(]iKyIOTH, alle HE HAIAIOTh
croco0iB  Takoi imeHTudikamii. OTxe, oco-
00BI 3aliMEHHUKHU MPO(DITIOIOTH piu/00’€KT, aie
nuie y ii/ioro cxeMaTu4Hii AeTanizaiii B miaHi
pony, uucia Touo. [Hakme kaxyuu, IXHIi Mpo-
(bim, noJiirae B KopehepeHTHOMY BKa3yBaHHi Ha
piu (cyO’ext, 00’€eKT) B aHaoOpUYHOMY BiJHO-
WICHHI, KO HICTHCS PO 0COOOBI, MPHCBIiiHI,
HEO3HaueHi, O3HayalbHI 3aiiMEHHHUKH, a00 IMpo-
¢imoBaHH1 AeTarizamii gucTaHili momo pede-
pEeHTY (BKa3iBHI 3aiIMEHHHKH).

lono mnpuiiMeHHHKIB, IXHIM Tpodinem
€ aTeMIIOpaJIbHE BIJHOIICHHS MIX TPAEKTOPOM,
KU PYyXa€eTbCs 33 TPAEKTOPIEIO, LIOA0 Opi€H-
tupa. Binrak, 3aBnaHHs npuiiMEeHHUKIB — BU3HA-
YeHHsI TOTO, IO € BHIIIECHOI CTPYKTYPOIO
(diryporo, TpaekTopom), a 1m0 GOHOBOIO (TIOM).
Cnig 3aBBaXUTH, IO J€dKI NPUMNMEHHUKH
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MOXOMASATh BiJl JIE€CTIB, MAlOUU «CTEPTUN» Jli€C-
JIBHUM KOHIIENITYaJdbHUW 3MICT, HaNpPUKIAI,
NpUAMEHHHUK ‘“‘across” Vvs. ‘“cross/go across”
(Bynarempka, 2004: 61). YV npoMy BifHOIIEHHI
KOTHITHBHA (PYHKIIiS MPUHMEHHHKA TO/I0HA 10
CHIOJTYYHUKA, TUCKYPCUBHOTO Ta MParMaTHYHOTO
Mapkepa, aJKe BOHH ITiJIBHIIYIOTh PEJICBAHT-
HiCTh iH(OpMAIii IS peluIieHTa 3aBIsSKU Map-
KyBaHHIO BiHOIICHHs «(Dirypa-hom».

Hacamkinenp, me omHy TpyIy OJMHUIlb, SIKi,
TIOTIPY TIO3IpHE KOHIIENTyaJbHE 3HAYCHHS, Yepes3
iXHI CIJIBHI O3HAKW 3 BHINE3raJaHUMH, YMOBHO
BIZITHECEHO 10 TPYNH HOCIIB MPOLEIYyPHOTO 3Ha-
yeHHs. lle — rpyna JekCHYHHX OTMHUIL — Map-
KepiB He(OpMaTbHOTO CTUIIIO, JI0 CKJIaay SIKUX
TPAIUIIIITHO BKIIFOYAFOTh KOJIOKBIAII3MH, CJICHTOBI
Ta miasiekrosl omguuwunl. [lizcraBoro g IXHBOTO
BKJTFOYCHHS JI0 PO3MISLY MPOLCAYPHHUX OJMHUIID
€ i7ed Tpo Te, L0 IXHE BKUBAHHSA B JHCKYypCl
371e0UTBIIOT0 HE MPOTUKTOBAHO 3MICTOM TIOBI-
nomiioBaHoi iH(opMarii, a crmocodom Tl Tipen-
craBieHHs. Tak, 13 MONIAAY KOTHITUBHOI Ipama-
TUKH, TOCITYTOBYBaHHS HUMH MOXKHA TMOSICHUTH
HaJIAHHSM MOBIIEM METaTeKCTOBOTO «YKOPIHECHHSD)
(entrenchement) pans inTepmperanii (construal)
COITIOJIIHTBAILHUX BJIACTUBOCTEH KOHIIETITYaTi3a-
TOPIB, SIKUMH € KOMYHIKaHTH 3 IXHIM COIliaJIbHUM,
TeH/ICPHUM, BIKOBHM, CIMEHHHM TOIIO CTaTyCOM.
Hanpukmnan, mociayroByBaHHS B JAMCKYpCl OUIBITT
He(OPMATLHIUMHU OIVHUIIMUA 3HWXKYE CTaTyCHY
acHMETpI0 MK CIIBPO3MOBHHUKaMU. Y TepeKiaii
CETMEHTIB JUCKYpCY, € MI>KMOBHHUI MMOCEPETHUK
HAJIEKHO HE BIATBOPIOE «CTAaTyCHO-MapKOBaHI»
BIITHHKH 1H(OpPMAIlii, BAHUKAE 3raJlaHa BUIIIE KOT-
HITHBHA aCUMETis, 03saK BUHHUKaE eekT aedop-
Mallii B CIIPUHAHSTTI HUTLOBOTO JUCKYPCY LIJILOBUM
anpecaroM. ToMy MOTpiOHO 3BaXkaTW Ha Taki po3-
ODKHOCTI y BIATBOpEHHI iH(OpMaIli BHXITHOTO
Tekcty. Omxe, GopmanbHy/ HepopManbHy (po3-
MOBHY) JIEKCUKY B HAIlIOMY JIOCII/PKEHHI YHAJICK-
HIOEMO, 32 TepmiHamu k. [lernebetikepa (2015),
JI0 TPYIH «CTUJILOBHX CITiB, BKJIFOUMBILH il TAKOXK
JI0 HAIIIOTO 31CTAaBHOTO aHAII3Y.

[lincyMmoByt0oUM BUKIAICHHM BHUIIE OIHC
MOBHUX OJIMHHMIIb 13 TIO3UIIIi KOTHITUBHOI Tpama-
THKH, T IKPECITUMO, IO TIOTIPH T€, M0 O1IBIIICTh
aBTOPIB 3aBBAXYIOTh BIJCYTHICTb TPYIHOILIB
y OINHKCI MOBHUX OAMHHUIL — TPEICTaBHUKIB
3aKpUTHUX KJIACIB, 3 MOMISAY KOTHITUBHOI JIIHTBI-
CTHKH iXH1 KOTHITUBHI (DyHKI[IT HE TaKi OYEBUIHI.
HasiBHicTh 1IMX OAMHMITL — yHIBEpcajdbHA pHca
Bcix MOB. [IpoTe xonny 31 3raganux (GyHKLiNA He
MOKJTMBO BH3HAYUTH BUKIIOYHO 332 TepMiHAMH
Mop(ocHHTakCHYHHUX (TTOBENIHKOBUX) YU 3a
TEpMiHAMH JIMIIE€ KOTHITHBHHUX (pedepoBaHMX)
710 CBITY BIIACTUBOCTEH.

Omxe HOCIT  MHPOLEIypHOrO  3HAYEHHS
o0paHO HaMM SIK BepOaslbHI MapKepu — MOBHI
MpOSIBU TEPEKIaJHUX 3aKOHOMIPHOCTEH, 1110
4yepe3 CBOi BIACTHBOCTI HE MiAJIATAIOTH CBiIO-
MOMY KOHTPOJIIO 3 OOKy Iepekiajada IiJl 4ac
fioro/ii pobotu.

[Ipouec mpUHHATTA NepekIazadeM pilleHHs
0e3nocepeaHbo Mijl 4ac nepeKyiaay XyJ0KHbOTO
TEKCTY ChOTO/IHI HEZIOCTATHHO BUBUEHE MTUTAHHSI.
Came TOMy Opi€HTallisi Ha KOTHITUBHI aCIEKTH
TiSUTPHOCTI  TIEpeKIiagadya BUAAETHCS TUIITHOO
1 notpelye 3acTOCyBaHHSI HOBUX 00’ €KTUBHUX
METOJIB ISl CKCIICPHUMEHTANLHOI TIePeBIpKH
CTYIICHS a[IeKBATHOCTI TEKCTY IEPEKIIaly BUXiJl-
HOMY TEKCTY Ta IPHHHATHOCTI LILEOBOIO TEKCTY
B Kynsrypi peuentopa (Toury, 2012). Biarak
3’SCYyBaHHS PI3HUIII B TUTOMIA Ba3i (PyHKII-
OHAIILHUX CJIB, Yy KOTHITHBHIN CKJIaJHOCTI
Ta 3CyBax JEHKTHUYHOI «OC1» B MEPEKIaTHOMY
JTUCKYpCl CIyTy€ CBIIYEHHSM Ha KOPUCThH HasB-
HOCTI «TPEThOTO KOAY» B TEpEKIaaHiil Bepcii,
sKa CTa€ MITYYHOI0, 00 Ma€e pUCU MOBH JKepela.
Takl BHUMAAKH, SIK 3aCBIOYHIO 3OiMiCHEHE HaMU
JIOCJ'IIJDKGHHSI (3aceK1H 2020), HEMOOAMHOKI,
1 CTAQHOBJATH 1HTEpeC s TePeKIIa/I03HABCTBA
13 IOMIISAY TEPEeKIIaTHIX 3aKOHOMipHOCTEH, abo
nedopMyBanbHUX TCHICHITIH.

BucHoBku. [0/10BHUMM IIpUYMHAMH IIOSIBU
nedopMyBaNbHUX TEHIEHIINH y TEepeKiIaal Ciif
BBAXAaTH KOTHITMBHI, a/pke IXHIM Xapakrep
OB’ sI3aHUM 31 CrTOCOOaMu TIepepoOIeHHS TIepe-
KJIaJiadyeM MOBHOTO MaTepiaiy. [3 morsiny Teopii
pENEeBAaHTHOCTI, abW JOCATHYTH «ONTHMAaJIbHOT
PENeBAaHTHOCTI», aBTOP (TEKCTY OPHTIHAIY) YBO-
JTUTh MOBHI CHUTHAIIU-OAWHHUIN 3 MPOLETYPHUM
3HAQUEHHSIM, 10 CKEPOBYIOTH YMOBHBITHHMA
npolec mepekiagada B MOTpiOHE [uis aBTOpa
piuuniie, 3MEHIITYIOYH UM KOTHITHUBHI 3yCHILISA
W mosermyrodd #oro 3aBaaHHs Mepekiiagadya
3 MONIYKY 1HTEHIOBAHOTO BiIIPABHUKOM CIIO-
co6y 00po0Oku mpomno3uiii. L1 HociT mporeayp-
HOi iH(opmauii — aKTHBi3aT0pH KOTHITHBHUX
TPOLIECIB, IO HE MiIAIOTECS CBIfOMiit 06pobi,
CIPUSIIOTh TOCSTHEHHIO MaKCHMaJbHOTO KOTHi-
TUBHOTO €(EKTy BUCIIOBJIEHb 32 MiHIMyMY KOT-
HITUBHHUX 3yCHJIb 3 00Ky ajpecara, HaKJIaJalodn
MOp(O-CUHTAaKCUYHI OOMEXEHHsT Ha OOpOOKy
HUM BHCJIOBJICHHSI.

[lepexnagHuMu  3aKOHOMIPHOCTSMHU  Tepe-
KJIQIy CJIiJT BBOKATH HAsIBHI B LIIJTLOB1i MOBI iHTe-
PEHTHI TIpoIlecy MepeKyaay ¥ BiJCYTHI B MOBI
HepUIoKepesia pUCH, KOJOBaHI MOBHUMH OJU-
HUISIMH 3 TIPOLIEAYPHUM 3HaueHHsM. Jlo ckiamy
X OJAWHUIIb HAJleXKaTh HE JIUIIE CIOTYYHHKH,
IIPUMMEHHUKH, YaCTKU, BUTYKH, @ ¥ IPOAYKTH
rpaMarvdkamizamii — JIUCKYpCHBHI MapKepu
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ayKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXaBHOro yHiBepCcUTeTy

(KOHEKTOpH), MOJAANbHI CJOBa, 3alMEHHUKH.
OCKIIbKM TOPOJKEHHS W TepepoOJIeHHS IUX
MPOLEAYPHUX OAMHUIIb TPUBAE aBTOMATUYHO, 1€
BUKJTIOUA€E iHTEPPEPEHIIiIo 3 00Ky CUCTEMU MOBH
penenropa.

IcHytOTH Ba crocoOu mepepoOiIeHHs BXif-
Hoi iHopmaii mijf yac nepexnanty — KGpOBaHI/II/I
NPOLEYPHOIO MaM’sITTI0 IMIUTIIUTHHI (aBTO-
MaTHYHUK) CIOCIO 13 3allydeHHSM MEXaHI3My
IMOBIpHICHOTO TIPOTHO3YBaHHS W TapaliebHO-
po3nofiieHoi 00poOKH, Ta KepOBaHWM JIEKIa-
pPaTUBHOIO TMaM’SITTIO EKCIUTIIUTHUHA (IOBLJIb-
HUI) croci6 13 3aIy4eHHsIM MEeTalIHIBICTUYHUX
1 MparMaTUYHUX 3HaHb Ha OCHOBI JIOKAJIbHO-TIO-
cmigoBHOi 00poOku. Ili aBa cmocoOu cmiBic-
HYIOTb 1 3MIHIOIOTh OJIUH OJTHOTO, aJIe HE MOXYTh
3acTocoByBarucs oxHoudacHo. [IpouenypHi onu-
HUII CHIPUSIOTH 3aJTy4eHHIO BEPTHKAIBHOI (aBTO-
MaTU4YHOi) 0OpOOKH, OCKUIBKK HAOIp IHMX OIHU-
HUIb-CUTHAJIB CMOCO0IB 0OpOOKH MPOMO3HIIIi
CKIHYCHHHH 1 3 JOCBIZIOM 3pUIMMH TIEpeKIIaja-
yamu 100pe 3aCBOEHU.

VY nocBigueHUX mepekaaadiB, SKi IOKIa-
TArOTHCS 34€01IBIIOr0 Ha IMIUTIIUTHHAN CIIOCIO
nepepoOnen s iHdopmanii, TpuBae iHTErpoBaHa
KOOPJMHALIisl MPOLIECIB p03yM1HHs[ NepPIIOTBOPY
Ta MOPOKEHHS IIIbOBOI Bepcii. Binrak BoHH
3[aTHI MHUTTEBO TMependadaTty MOMAIbIIANA Xif
Mol y CopuiiMaHOMY TEKCTI OpuriHamy U
o0paTH BiANOBIAHUH crOCiO 06po61<1/1 Ha OCHOBI
BIIOMTHX y TIOIIEPE/IHBOMY JOCBi/li CTATHCTHYHO
YaCTOTHILIMX 1 BArOMIIINX HEHPOHHUX 3B’S3KiB
(xonekiif). HaromicTp, mepekianadi-CTyaeHTH,
yepe3 MEHIIMH JOCBiA, HAJAIOTh MepeBary
EKCIUTIMUTHOMY  (KOHTPOJIOBAaHOMY), MOCIIi-
JIOBHOMY KOODJMHYBaHHIO CBOiX KOTHITHBHHX
KPOKIB 13 1HTEpIIpeTalii JaHuX HepIIOTBOPY
Ta MOPODKCHHSI IUIHOBOI Bepcii mia dac dasu
cuHTe3y. [3 yacom, Koinu nepekiiaganbKi HABUUKH
CTalOTh JeNalli BiANpPaIlbOBAHIIIUMU, BiI0yBa-
€TbCSI TIOCTYTNOBMM TepexiJl BiJl 3aCTOCYBAaHHS
KOHTPOJIbOBAHOTO (ZIOBIJIBHOTO) TOPU30HTAJIb-
HOTO MEXaHi3My NepepoOIeHHs TaHUX JI0 IPeBa-
JIFOBaHHST aBTOMAaTHYHOTO (HEOBLIHHOTO).

VYci okpecieHi Bullle KOTHITUBHI U JucC-
KYPCUBHI YMHHHKH W CTBOPIOIOTH KOTHITHBHY
aCUMETpPII0 MK YKpPaiHCBKMMHU TepeKiIaJaMu
Ta HEMEepeKIaJaMu LI€0 MOBOIO, TOOTO Hamuca-
HUMHU YKpPaiHCBKUMHU aBTOPaMU TE€KCTaMu (TBO-
pamu). HasiBHICTh B yKpaiHCBKHX TEpPEKIaTHIX
XyJIO’)KHIX TBOpax Aedopmariii, o CTaTUCTHIHO
OZICPKYIOTh CTAaTyC 3aKOHOMIPHOCTEH, CTBOPIOE
3arpo3y NPUPOTHOCTI 3ByYaHHSI i aBTEHTUIHOCTI
yKpaiHchKoi MOBH. YUepes Te, 110 KOJO YUTAYiB
(u1st IKMX yKpaiHChKa — Apyra MOBa) 3apyOi’KHOT
JiTeparypy B YKpaiHChKii Bepcii MOPOKY 3011b-

IIYETHCS, Y HUX MOXJIMBE BUHUKHEHHS XMOHOTO
YSIBJIGHHS IIPO MOBY.
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